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Announcements this week
- E-mail announcements (from tnagano@lagcc. cuny . edu)
+ Assignments deadline on Sunday

- Grades on Blackboard
- Reading comprehension (RC) questions during class from Week 02

. open-book (you can look at the readings)
- work with classmates, but submit your own answer sheet


tnagano@lagcc.cuny.edu
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Languages represented in this class

1. Albanian 10. Japanese
2. Bahasa (meﬂeSian) 1. Myanmar (Burmese)
3. Bengali 12. Nepali
4. German .
. 13. Polish

5. English "

L 14. Spanis
6. Hindi P
7. Hungarian 15. Thal
8. Indonesian 16. Tibetan
9. Italian 17. Urdu
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- Questions from Week 01

1.
2.
3.

0 ® o R

10.

Will we learn a new language in this class? [FM]

How the two papers will be graded? [AZ]

What is the closest language to English? [EF, SR] <~ Scots
(https://www.youtube.com/watch?v=jd14mipSfL8)

What is "linguistic graveyard”? [RB]

How can we preserver our non-English languages in the household? [KS]

How did you learn English? [BS]

What can we do to preserve minority languages, especially indigenous languages? [Z(C]
Will English become an official language in the U.S.? [KA, MR]

What is the chance of speaking Spanish very well among the 2nd generation immigrants?
[MM]

Why don’t you like translation as language access? [SV]


https://www.youtube.com/watch?v=jdl4mipSfL8

Announcements & Recap of Week01

Table 6.
Language Proficiency, Preference, and Use among Young Adult Children of Immigrants:
Change Over Time, from 1992 (at age 14) to 2001-03 (at age 24), by Generational Cohorts, Language, and Location
(CILS Longitudinal Sample)

Language G i Cohort* Language Location
Characteristics Survey Total 1.5 1.75 20 25 Spanish Asian South Southern
(in percents) Year Languages Florida California
(N =) (3071) (373) (1096) (1276) (326) (1892) (494) (1605) (1466)
English Language Fluenc
Understands it "very well”: 1992 82.7 48.0 81.9 923 952 86.4 58.0 91.8 74.0
1995 86.1 585 85.7 93.8 95.7 90.3 62.8 94.8 78.2
2002 914 76.8 92.0 949 954 939 79.6 96.0 86.8
Several rows are omitted
Foreign Language Fluency:
Understands "very well": 1992 439 59.4 46.9 39.8 206 533 35.2 46.6 36.9
1995 47.1 61.0 479 449 209 58.8 353 495 402
2002 622 66.2 66.9 63.6 36.2 783 403 76.4 46.6

Rumbaut (2009)
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Linguistic Graveyard (three-generation rule)
- Immigrants’ primary language is very likely to become English in the United States with
strong Anglicizing pressure, which effectively eradicates all non-English languages within
three generations.

- In the 20th century, several world languages were caused to atrophy in the United States.

- Italian

- Polish

- Yiddish

- German (except a small community in Pensilvania)

- French (except for a few states such as Louisiana and Vermont)
. Spanish (among the immigrants prior to the 1930’s)
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Non-English Language Use by Generational Cohort (Rumbaut & Massey, 2013)

100% M

5 \ \ /‘/ral‘—_“

80%

s \ /‘)i —h:pmuwk;‘;::engl ish language

—=— Speaks nonEnglish language
vorywll

60%

X \

® LN

- L TR W
11:: ‘/ \.\-\

—i— Prefers tospeak only English at
home

Generational Cohorts



Announcements & Recap of Week01 VII

- Discuss your language experience with your peers. (2 min each person).
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Linguistic Diversity in Queens

- Queens/LaGuardia is a microcosm of the new linguistic diversity in the U.S.

- Colonial heritage languages (e.g., French, Spanish, German, Polish, Russian etc) co-exist
with immigration heritage languages (e.g., Spanish, Chinese, Bengali, Hindi, Urdu, Arabic,
Korean etc.)

. Colonial heritage languages are quickly disappearing (via the third generation rule) —
language preservation

- Immigration heritage languages are quickly booming without proper support — language
access

- Each community has a rather unique pattern of linguistic diversity.
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Overview of this week’s lesson
- A brief history of immigration in NYC
- The Immigration and Nationality Act of 1965 (Hart-Celler Act)
- Linguistic diversity in New York City
- Melting pot vs. ethnic enclaves
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Question
+ How many languages are spoken in New York City?
- 150 - 300 - 450 - 600
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- According to Endangered Language Alliance, a non-profit organization working on less
commonly spoken languages in NYC, it is estimated that about 600 languages are spoken

in New York City. See https://www.elalliance.org/our-work/maps/nyc-map.

- "

- But the number of languages is always a contested concept since there is no clear

definition what counts as a language.

- "Alanguage is a dialect with an army and navy.” (Max Weinreich)


https://www.elalliance.org/our-work/maps/nyc-map
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- Familiarity check: Language diversity in NYC
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‘ Identify languages spoken in each district (excluding English and Spanish) ‘
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I

§ - A -
Most frequently spoken langauges in NYC community districts (excluding English and
Spanish; American Community Survey 2015 )

€D 11 East Harlem:
Chinese, French, Korean,
Japanese

CD 8: Upper East Side:
French, Chinese, German,
Russian
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French
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Yiddish
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T
| cD 10 Howard Beach & Ozon}
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CDT Flushing, Murray
Hill & Whitestone:
Chinese, Korean,
Mandarin, ltalian

1/ —

€D 8 Briarwood, Fresh
Meadows & Hillcrest:
Chinese, Bengali, Russian,
Hebrew, Israeli

€D 13 Queens Village,
Cambria Helghts &
osedale: French or
Haitian Creold,
arjabi,Hind French

o

€D 12 Jamaica, Hollis & St.
Albans: Bengali, French or |
Haitian Creole, Kru, French |
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Brief history of immigration in New York City

1. Before the 19th century: First and settlers
2. 1830’s-1840’s: and mass immigration

3. 1880's: and

4. decline of immigration in the early 20th century

5. The Immigration and Nationality Act of 1965 (Hart-Celler Act)

6. 1970’s-: new immigrants from , ,and

7. 2010’s-: new immigrants from
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- 1965 is a major turning point of the U.S. bilingual and immigration history

Immigration and Nationality Act (Hart-Celler Act) (1965)
- Replaced the national origins quota system with a system emphasizing family reunification
and skilled immigrants.
- Expanded immigration especially from Asia and Latin America (Mexico in particular)
- See short videos on the Hart-Celler Act: https://youtu.be/rb_e88DuULU


https://youtu.be/rb_e88DuULU
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3,200,000 W All others
DO Africa
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FIGURE 2.1. FOREIGN-BORN BY REGION, NEW YORK CITY, 1970—2010.
Source: U.S. Census Bureau, 1970-2000 Census; 2010 American Community Survey,
Public Use Microdata Sample; Population Division, New York City Department of City
Planning.

- 1970-2010: Increase of Latin American, Caribbean, and Asian (and decrease of European)
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FIGURE 2.2. TOP SOURCES OF NEW YORK CITY'S FOREIGN-BORN,
1970 AND 2010.

1970-2010: Increase of Latin American, Caribbean, and Asian (and decrease of European)



Dominican

New York City
Total= 3,042,315

Linguistic diversity in New York City Il

Los Angeles
Total= 1,486,274

Chicago
Total= 557,674

Houston
Total= 605,186
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Question
- Which languages are officially supported by MTA?

Feeling sick?

If you're well enough, get off at the next stop,
since help can reach you faster in a station.

If not, notify the train crew or ask someone to
doit for you. Transit staff or police will stay with
you until you can be on your way or in the right
hands.

Not only will you be helping yourself, you'll help
reduce some 10,000 train delays a year.

Take care.

iSe siente mal?  [EHtSNG ?

i T,
BB R AR,
E
5

or=AL7t? Bam cranomnioxo  Santi w malad?
-
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- Multiple laws require public agencies provide language assistance services (translation
and interpretation) to people with Limited English Proficiency (LEP).

Language Access Policies
- Federal: Title VI of the Civil Rights Act in 1964
- Federal: President Bill Clinton signed Executive Order 13166 "Improving Access to Services
for Persons with Limited English Proficiency” in 2000
- State: New York Governor Andrew Cuomo signed Executive Order 26 "Statewide Language
Access Policy” in 2011. An amendment EO 26.1 was signed in 2021.

- City: New York City Mayor Michael Bloomberg signed Executive Order 120 "Citywide Policy
on Language Access to Ensure the Effective Delivery of City Services” in 2008 (also see
Local Law 30 (2017) and 73 (2003))
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New York City's Language Access Policy
- NYC's top 6 are:
. Spanish, Chinese, Russian, Haitian Creole, Bengali, and Korean
- NYC's "ten designated citywide languages” are:
- Spanish, Chinese, Russian, Bengali, Haitian Creole, Korean, Arabic, French, Urdu, and Polish
- NYC's languages may also include:
- French, Hindi, Nepali, Portuguese, Punjabi, Tagalog, and Urdu

- See NYC Department of City Planning’s Language Access Policy page:
https://www.ny.gov/language-access-policy


https://www.ny.gov/language-access-policy
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Question
- Is New York City really a melting pot of culture, ethnicity, and languages?
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- We will do a mini-project to investigate NYC's linguistic diversity. See the post-lecture
activity for more info.

. US. Census FactFinder (https://data.census.gov/cedsci/)
. MTA language access mini-project (Week 2 PLA)

Explore Census Data

Tables



https://data.census.gov/cedsci/

Ink-shedding

Ink-shedding
1. Summarize one idea you have heard today that sticks out in your memory.

2. Write your reaction (e.g., agreement, criticism, question, your own anecdote, antithesis etc.)
to the idea above.

3. Also, write at least one question that you wanted to ask during the class.



Bibliography |

Labo, A. P. and Salvo, J. J. (2013a). The newest New Yorkers: Characteristics of the city’s foreign-born population. Technical report, Department of City Planning, the City of New
York, New York, NY.

Labo, A. P. and Salvo, J. J. (2013b). A portrait of new york’s immigrant mélange. In Foner, N., editor, One Out of Three: Immigrant New York in the Twenty-First Century, pages 35-63
Columbia University Press, New York, NY.

Rumbaut, R. G. (2009). A language graveyard? the evolution of language competencies, preferences and use among young adult children of immigrants. In Wiley, T. G, Lee, ). S,,
and Rumberger, R, editors, The Education of Language Minority Immigrants in the United States, pages 35-71. Multilingual Matters, Bristol, UK.

This presentation slide was created with BIgX and beamer BTgX style.
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